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	SUPAPRASTINTA ĮVAIRIŲ MAISTO PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS



2024 m. balandžio 5 d. Nr. DPS-218
Vilnius

	1. Pirkėjas – Gynybos resursų agentūra prie Krašto apsaugos ministerijos.

	2. Pardavėjas – UAB „Charlot LT“, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“.

	3. Subtiekėjas – nepasitelkiamas.

	4. Pirkimo objektas:
4.1. Pirkimo objektas – Supaprastintos įvairių maisto prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties (toliau – Sutartis) priede „Prekių aprašymas ir įkainiai“ (toliau – priedas) nurodytos įvairios prekės, skirtos reprezentacijai (toliau – Prekės). Prekių aprašymai, joms nustatyti reikalavimai ir įkainiai pateikti Sutarties priede.
4.2. Prekės įsigyjamos pagal poreikį. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti visų Sutarties priede nurodytų Prekių pavadinimų per visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Pirkėjo poreikis Prekėms dėl asortimento ir jų kiekio vieno užsakymo metu priklausys nuo faktinių aplinkybių.
4.3. Pirkėjas turi teisę įsigyti Sutarties priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių iki 10 proc. nuo pradinės Sutarties vertės. Už šias prekes Pirkėjas apmokėtų Pardavėjo pasiūlytomis konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis, bet ne aukštesnėmis, nei šių prekių atskiro užsakymo dieną Pardavėjo interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis tokių prekių kainomis.

	5. Kainodaros taisyklės:

	5.1.  Fiksuotas įkainis
	5.2. Pradinės Sutarties vertė – 5 289,26 (penki tūkstančiai du šimtai aštuoniasdešimt devyni eurai 26 ct) EUR be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) ir 6 400,00 (šeši tūkstančiai keturi šimtai eurai 00 ct) EUR su PVM.

	5.3. Prekių 1 (vieno) kg/vnt./pakuotės įkainiai nurodyti Sutarties priede. 
5.4. Į Prekių įkainius turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, susijusios su Prekių pardavimu ir pristatymu (sandėliavimo, pakavimo, transportavimo, pristatymo, užnešimo), bei visos kitos išlaidos ir mokesčiai, galinčios turėti įtakos Prekių įkainiams ar galinčios atsirasti vykdant šią Sutartį. Sudarydamas šią Sutartį, Pardavėjas įvertina visas Prekių apimtis bei prisiima riziką dėl išlaidų dydžių svyravimo.

	6. Prekių įkainių ir pradinės Sutarties vertės peržiūra:
6.1. Prekių įkainiai ir pradinė Sutarties vertė gali būti keičiami:
6.1.1. kai pasikeičia Prekėms taikomas PVM tarifas;
6.1.2. bendro kainų lygio kitimo atveju. 
6.2. Pasikeitus PVM tarifui, Prekių įkainiai perskaičiuojami ir pradedami taikyti nuo dienos, kad oficialiai pasikeitė PVM tarifas. Prekių įkainių pakeitimas įforminamas Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu. 
6.3. Bendro kainų lygio kitimo atveju, Prekių įkainiai gali būti perskaičiuojami Sutarties 6.4 papunktyje nustatyta tvarka. 
6.4. Bet kuri Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų Prekių įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos, jeigu Maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta šios Sutarties 6.4.2 papunktyje, viršija 10 proc. 
Atlikdamos Prekių įkainių perskaičiavimą, Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės ,,Vartotojų kainų indeksai (2015 m. - 100)“, duomenimis (https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize?indicator=S7R121#/):
6.4.1. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartotojų kainų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus Prekių įkainius, perskaičiuotą pradinę Sutarties vertę.
6.4.2. Nauji Prekių įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:

, kur

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) Prekės įkainis (Eur be PVM);
a – galiojantis Prekės įkainis (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo) (Eur be PVM);
k – maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas), apskaičiuotas pagal vartotojų kainų indeksą „01 Maisto ir nealkoholiniai gėrimai“ (proc.). 

„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

, kur 

k – maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas), apskaičiuotas pagal vartotojų kainų indeksą „01 Maisto ir nealkoholiniai gėrimai“ (proc.).
Indnaujausias – kreipimosi dėl Prekių įkainių perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą paskelbtas naujausias maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų indeksas „01 Maisto ir nealkoholiniai gėrimai“
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų indeksas „01 Maisto ir nealkoholiniai gėrimai“. 
Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų indekso reikšmės mėnuo; 
6.4.4. Skaičiavimams maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
6.4.5. Jei pagal 6.4.2 papunktyje nurodytą formulę apskaičiuotas Maisto ir nealkoholinių gėrimų kainų pokytis (k), gaunamas didesnis nei 50 proc., Prekių įkainiai bus perskaičiuojami maksimaliu 50 proc. dydžio pokyčiu. 
6.4.6. Vėlesnis Prekių įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas. 
6.5. Jei Sutartyje Prekių įkainiai buvo keisti pagal šios Sutarties 6.1 papunktyje nurodytas sąlygas, atitinkamai patikslinama (didėja arba mažėja) pradinė Sutarties vertė.

	7. Prekių pristatymo vieta ir sąlygos:
7.1. Prekės turi būti pristatytos adresu Giedraičių g. 41-101, Vilnius (5-9 aukštai), ne vėliau kaip per 42 val. nuo užsakymo pateikimo, jeigu užsakymas pateikiamas darbo dieną iki 15 val. Tikslus Prekių pristatymo laikas bus derinamas individualiai kiekvieno užsakymo metu.
7.2. Užsakymai teikiami Pardavėjo kontaktiniam asmeniui – vadybininkei Irenai Diržiniauskienei, tel.   (jos nesant – vadybininkei Linai Baltrūnaitei, el. p.    ), kuris, gavęs užsakymą, turi Pirkėjo kontaktiniam asmeniui el. paštu išsiųsti patvirtinimą, jog Pirkėjo užsakymas yra gautas ir pradėtas vykdyti. 
7.3. Prekės turi atitikti joms teisės aktuose nustatytus kokybės reikalavimus. 
7.4. Pardavėjas įsipareigoja tiekiant Prekes laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą – PVM sąskaitas faktūras pateikti tik naudojantis ,,E. sąskaita“ informacine sistema, atsisakyti prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo popierine forma, siekiant mažinti transporto priemonių spūstis bei į aplinką išmetamų oro teršalų kiekį, Prekes pristatyti tik ne piko valandų, t. y. nuo 9 iki 12 val. ir nuo 14 iki 17 val., metu.

	8.  Mokėjimas – už pristatytas Prekes Pirkėjas atsiskaito per 30 dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. Pirkėjas sumoka už Prekes tik tuo atveju, jei PVM sąskaita faktūra yra gaunama „E. sąskaita“ informacinėje sistemoje.

	9.  Garantiniai įsipareigojimai: 
9.1. Pardavėjas pristatytų Prekių tinkamumo vartoti terminų galiojimo metu garantuoja jų kokybę.
9.2. Tinkamumo vartoti termino metu, Sutarties priede nurodytų aprašymų ar reikalavimų neatitinkančias Prekes Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per 1 (vieną) d. d. savo sąskaita pakeisti į Prekes, atitinkančias nurodytus aprašymus ar reikalavimus bei kompensuoti Pirkėjo patirtus nuostolius (jeigu tokie buvo).

	10. Netesybos:
10.1. Už vėlavimą pristatyti Prekes – 0,1 proc. už kiekvieną uždelstą dieną nuo nepristatytų Prekių vertės.
10.2. Už pavėluotą kokybės trūkumų ištaisymą – 0,1 proc. per dieną nuo Prekių, kurių trūkumai neištaisyti, vertės.
10.3. Už Sutarties nutraukimą dėl Pardavėjo kaltės – 7 proc. pradinės Sutarties vertės be PVM (išskyrus, atvejus, kai Sutartis yra nutraukiama pagal 11.1.3 papunktį). 
10.4. Už pavėluotą atsiskaitymą už Prekes – palūkanos pagal Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymą.
10.5. Nutraukus Sutartį 11.1.3 papunkčio pagrindu – 15 proc. pradinės Sutarties vertės be PVM.
10.6. Pažeidus Sutarties 12.1 papunktį – 10 proc. dydžio pradinės Sutarties vertės be PVM.
10.7. Šalis nėra laikoma atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą, jei įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.

	11. Sutarties nutraukimas:
11.1. Informavęs prieš 7 (septynias) dienas Pirkėjas gali Sutartį nutraukti vienašališkai dėl Pardavėjo kaltės, kai:
11.1.1. Pardavėjas vėluoja pristatyti Sutarties reikalavimus atitinkančias Prekes 7 (septynias) dienas arba informuoja, kad Prekių nepristatys;
11.1.2. Pardavėjas netinkamai vykdo ar nevykdo Sutarties 9 punkte nurodytų garantinių įsipareigojimų;
11.1.3. Paaiškėja Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 90 straipsnio 1 dalyje nurodytos aplinkybės arba Pardavėjas neteikia dokumentų, reikalingų įsitikinti, kad šios sąlygos egzistuoja;
11.2. Sutartis taip pat gali būti nutraukta raštišku Šalių sutarimu.
11.3. Bet kuri Sutarties Šalis vienašališkai gali nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos aplinkybės trunka ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų.

	12. Kitos sąlygos:
12.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, įskaitant asmens duomenis, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. Pardavėjas įsipareigoja be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti Pirkėjo jam pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktuose ir Sutartyje numatytus atvejus.
12.2. Pirkėjas turi teisę bet kuriuo metu pareikalauti Pardavėjo per 10 (dešimt) dienų pateikti pagrindžiančius dokumentus, nurodytus VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje, kad nėra sąlygų, numatytų VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje. 
12.3. Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas privalo per 5 (penkias) dienas nemokamai pateikti dokumentus, pagrindžiančius Prekės duomenis ar kitus su Prekėmis susijusius dokumentus. 
12.4. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą.
12.5. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja 12 (dvylika) mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, o finansinių ir garantinių įsipareigojimų atžvilgiu – iki visiško finansinių ir garantinių įsipareigojimų įvykdymo. 
12.6. Neišpirkus Prekių už 5.2 papunktyje nurodytą pradinę Sutarties vertę per 12.5 papunktyje nurodytą Sutarties galiojimo laikotarpį, Sutartis gali būti pratęsta iki 6 (šešių) mėnesių.
12.7. Visi Sutarties pakeitimai įforminami rašytiniu Šalių susitarimu.

	13.  Kontaktiniai asmenys, kurie atsakingi už susirašinėjimą tarp Šalių ir Sutarties vykdymą:
13.1. Pirkėjo – Gynybos resursų agentūros prie Krašto apsaugos ministerijos Vidaus saugumo ir turto valdymo skyriaus vyr. specialistė Rasa Baranauskienė tel. 
13.2. Pardavėjo – UAB „Charlot LT“ vadybininkė Irena Diržiniauskienė, tel. 
13.3. Asmuo, atsakingas už Sutarties paskelbimą Gynybos resursų agentūros prie Krašto apsaugos ministerijos Antrojo pirkimų organizavimo skyriaus vyr. specialistė Vilija Burokienė, tel. .
[bookmark: _GoBack]Asmuo, atsakingas už Sutarties pakeitimų paskelbimą – Gynybos resursų agentūros prie Krašto apsaugos ministerijos Vidaus saugumo ir turto valdymo skyriaus vyr. specialistė Rasa Baranauskienė tel.    .

	14. Sutarties priedas: „Prekių aprašymas ir įkainiai“, 2 lapai. 

	15. Sutarties Šalių parašai ir rekvizitai:

15.1. Pirkėjas                                                                         15.2.Pardavėjas   
Gynybos resursų agentūra                                                  UAB „Charlot LT“
prie Krašto apsaugos ministerijos                                       Vilkpėdės g.20, LT-03151, Vilnius
Giedraičių g. 41-101, LT-09303, Vilnius                               Įmonės kodas 300048560                
Įstaigos kodas 304740061                                                       PVM mokėtojo kodas LT100001317517                                
PVM mokėtojo kodas LT100011457012                                A.s. LT134010042400090839                  
A. s. LT214040063610000943                                                Luminor Bank AS
Lietuvos Respublikos finansų ministerija                                                                                                       

Gynybos resursų agentūra                                                     UAB „Charlot LT“
prie Krašto apsaugos ministerijos                         

Direktorius                                                                               Vykdantysis direktorius                
Sigitas Dzekunskas                                                                  Andrius Šimkus                                                    



